Pommern

Pommerscher
Vervein {reistadt
Rundschreiben

Pomeranian Society of Freistadt Newsletter

COMING EVENTS JUNE 2010

Sunday, June 27, 2010, 12:00 Noon to 6:00 pm Pommerntag

Pomeranian folk dancers, brass band, genealogy and history displays. Pomeranian maps for sale, food,
refreshments, no admission charge. At Mequon City Park, 11333 N. Cedarburg Road, Mequon, WI. See
details inside.

July 9, 2010, 7:30 pm Show & Tell

Liven up a mid-summer evening by bringing something to share at our annual “Show & Tell” night.
Share a postcard from Grandma, a story from Uncle Frank, a “what’s it” from behind the shed. Call
Terry at (262) 242-0724 if you can bring something.

Thursday, Friday, Saturday & Sunday, July 22, 23, 24 & 25, 2010 German Fest

Enjoy delicious German food, continuous entertainment and culture displays. Volunteers get free en-
try, free parking, and food and drink. If you would like to help at our Pomeranian displays, call Duane
at (920) 904-1644.

August No Meeting

There will be no meeting in August.

Friday, September 10, 2010, 7:30 pm The Influence of German-American Women

Antje Petty from the Max Kade Institute at the University of Wisconsin - Madison will discuss the role of
German-American women and the effect they have had on American food and culture. She will cover
cookbooks and cooking traditions. This is a fascinating subject.

MEETING NOTES MEMBERSHIP INFORMATION
Unless otherwise indicated, all meetings start at 7:30 pm at the ) o
Lindenwood SChOOl, 12351 N. Granville Road 111W, Mequon, WI Votmg Ind1V1dua1 ....................................... $1500
53097. Note that the building is usually open by 6:30 pm for Voting Family ... $20.00
members who would like to attend the German class conducted
by Irmgard Meyer. Non-Voting Associate..........c.cccccururicunnee $10.00
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Message from the President

We wish to thank everyone who celebrated our Anniversary Dinner with us. The food was delicious
and the zither music was fantastic. Now it’s getting to be the time to look forward to Pommerntag on
the last Sunday in June at Mequon City Park. We thank all of the “Friends of Pommerntag” who have
donated funds to help with finances so that we can celebrate Pommerntag year after year. The last
weekend in July we will be participating at German Fest. At our meeting we are hoping to have volun-

teers sign up to participate in helping on committees and the parade.

Hoping to see you all at Pommerntag and German Fest!

— Elmer Meyer, President

Thank You to Our “Friends of Pommerntag’

Our annual celebration of Pomeranian culture and history will be held on Sunday,
June 27, 2010. Thanks to donations from our “Friends of Pommerntag” we will
again have the funds to cover the expenses for this festival. This will be our 35t

celebration! We appreciate your help.
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Pins Awarded at Anniversary Dinner

Thirty-three pins were awarded for 10 years of service, and two pins were awarded for 25 years of ser-
vice at the annual dinner on April 25, 2010. The meeting was held at the Iron Ridge Inn in Iron Ridge,
Wisconsin. The meal was excellent, and Kurt Eckroth entertained with zither music. Following are the
names of those receiving pins. We appreciate their many years of support.

10 Year Pins

Paul & Dorothy Arndt Reinhold & Margaret Gruel Rich Mittelstadt Gerald Stark
Paula Arnold Robert Grulke Margaret Perry Claire Sutton
Terry Baier Michael & Arlene Gudall Sherry Prowatzke Richard Tiegs
Patrick Bielfuss John & Jan Guetzke Rodney Raasch Richard Tank
James & Susan Bruckman Don Hilgendorf James Ramthun Darlene Winter
Carol Byrne Art & Jean Jennings Merle Scheibner Kenneth Wirth
Hanns Ewald Wayne Leisman Clifford Schultz

25 Year Pins

Sarah Boschi

Elaine Cary

Outdoor German  §Festival
Sunday, June 27, 2010 Noon - 6:00 p.m.

Mequon City Park—11333 N. Cedarburg Rd., Mequon, WI
FREE ADMISSION FREE PARKING

Continuous Entertainment

s Alte Kameraden Band
s Pommersche Tanzdeel
¢ Ethnic Food

¢ Cultural Exhibits

* Genealogy Displays

Spensored by

Pommerscher Vereln Freistadt
Post Office Box 204
Germantown, WI 53022

For More Information Call
(262)376-7641 or (262)242-0653

Email: information@pommerschervereinfreistadt.org
Website: http://www. pommerschervereinfreistadt.org

\ 35th Annual Celebration /
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Bishop Otto’s Well at Zirkwitz

Pomerania was one of the last places in eastern
Germany to become Christian. Poland became
Christian in 965 AD. In the year 1000 AD, Bishop
Reinbern founded a church in Kolberg, under
the protection of the Polish king, but it did not
last. In 1124 AD, Bishop Otto from Bamberg,
Germany, made a trip into Pomerania under the
protection of a Polish army. Otto converted some
people to Christianity, but when he went home
the people went back to their Slavic gods.

In 1128 Bishop Otto made a second trip into
Pomerania, this time under the protection of a
German army and now there was lasting suc-
cess. Otto baptized at many places, and one of
the places was at the well at Zirkwitz Kreis
Greifenberg. The well is still there and also a
memorial to Bishop Otto from Bamberg. Reli-
gious orders now founded churches and

Bishop Otto’s Well and Memorial

monasteries, and they brought German farmers
and craftsmen with them.

When Duke Bogislaff of Pomerania met with
German emperor Frederick (Barberossa) in Lue-
beck in 1181, Duke Bogislaff was accepted as a
“Prince of the German Empire.” This opened the
door for port cities all along the coast of Pom-
erania to join the Hansa/Hanseatic League,
which had its headquarters in Luebeck, Ger-
many. Wherever trading stations were
established, German traders also came to live. In
addition, Duke Bogislaff needed soldiers, and in
the 1200’s German noblemen were given free
land, as much as 500 to 1,000 acres. This brought
more German farmers and craftsmen to work for
the noblemen. In about two centuries the culture
of Pomerania became quite German.
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The Croy Tapestry and the Reformation

We continue with parts of the booklet about the Croy Tapestry (Der Croy Teppich), which was woven from
1553 to 1556. The story involves a lot of the history of Pomerania during the 1500s. Since 1684 the tapestry
was at Greifswald University. A few years ago it was moved to the splendid new Pomeranian Museum in
Greifswald, the Pommersches Landes Museum, under the direction of Dr. Uwe Schroeder. We thank Les

and Martha Riggle for this translation.

So it was that the City Pastor Johann Kureke,
who came from the Belbuk circle of Bugenhagen
and who caused unrest in the city with his preach-
ing, was arrested in June of 1521 (at the instigation
of Erasmus von Manteuffel) and was thrown into
prison, but was again set free after a few weeks.
Bogislaw had passed the responsibility for this mat-
ter to his son, Barnim, and he put into writing that
he should never again preach anything against the
church and this was with the agreement of the
Council of Treptow. Only a few days before his
death on the 24th of September 1521 the Duke sent
a sharp letter to the Council of Stralsund concern-
ing the unrest that could be brought on by
Reformation preaching there. But as long as there
was no unrest in the cities, the Duke saw no reason
to oppose the preaching of the Reformation.

After the death of Bogislaw X on the 5th of October
1523 his sons, Georg I and Barnim IX took over.
They accepted a difficult inheritance in a restless
time and, because they were still young and lacked
the determination of their father, their entire efforts
were to cope with the problems they faced. For that
reason their politics wavered and were uncertain
and they dealt with problems as they arose. This
was especially true of their relationship with the
Reformation. Georg I, the oldest of the two broth-
ers, was without doubt the one with the most
ability. His early death (1521) was unfortunate. He
had assembled good advisors and could have per-
haps enjoyed a successful reign in the part of the
land that was his. He always had to consider his
brother, although he was the more active of the
two. His position toward the Catholic Church was
clear: he supported the old order and opposed any
thought of the Reformation. Cramer has called him
“ A wild card for the papal order” and that is how
he is usually described in the history books. This is
understandable in the light of his upbringing be-
cause at the age of fourteen he was sent to the
Court of Georg of Saxony and there he became one

of the sharpest critics of Luther and the Reforma-
tion. The young prince remained there for three
years and this period had a permanent influence on
his later life. His teacher for this period was Eras-
mus von Manteuffel, later the last Catholic Bishop
of Cammin. The education of his younger brother
Barnim was entirely different and he was influ-
enced by the leading men of the Reformation. In the
year 1518 his father sent him to the University at
Wittenberg. It is not known which of his motives
came from this exposure and for what reason this
university was chosen: the appearance of Luther
was unlikely to have been a factor. Barnim was
here, as was the custom at that time, from May un-
til September of 1519, was the Rector of the High
School and, along with many other students, ac-
companied Luther during his dispute with Dr. Eck.

It can be accepted that the acquaintance with Lu-
ther and his student Barnim made the latter a
Luther supporter, especially through his marriage
to Anna of Braunschweig-Liineburg in the year
1525, which brought him into contact with the
Evangelical nobility. But there can be no talk of this.
His dour and rather slow nature did not fit him to
delve critically into religious questions. But it was
exactly these questions that were in the forefront
among the interests of his brother.

Immediately after taking over the rule the young
Dukes sought to achieve the loyalty of the cities. In
the case of Stralsund, a powerful and restless city,
this was especially important. In June 1525 the
Dukes challenged the loyalty of the city and de-
manded special concessions. It so happened that
the city council declined to reinstate certain church
privileges as requested in a ducal letter. The unrest
that broke out in certain quarters resulted in an en-
ergetic letter that went out from the Dukes to all
cities on the 13th of July regarding the Emperial
Edict banning rebellious preachers and in support
of the old order.
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In spite of this sharp letter by the Dukes their reso-
lution, especially that of the “loose cannon” Georg,
made no headway against the resistance they en-
countered. In the summer of 1525 Georg had
written to his uncle, King Sigismund of Poland,
concerning Danzig where certain actions were
taken against those with Lutheran sympathies and
many of them were even hanged! According to
Kantzow (Thomas Kantzow 1505-1542) the Duke
intended to support those who were being sup-
pressed and opposed a planned major action by the
King against them. On his return he passed
through Stolp, where shortly before the activities of
Dr. Amandus had caused unrest. The populace en-
ergetically rejected the reinstatement of the Catholic
cult. The Duke struck back with the words: “In
such matters of conscience there was little that
could be done” but insisted that the people should
elect a preacher who preached the Word of God
loudly and clearly. In any case, he had Dr. Aman-
dus arrested in 1526 after he instigated unrest in
Stettin, but he was released again in two years.

In the year 1525 the Dukes issued several orders
concerning the cloisters after proposing visits to the
Cloister of the Beggar Monks in 1523 and 1524. The
Dukes composed exact lists in some cases to deter-
mine the resources of the Cloister. All of the
properties that were not needed for religious ser-
vices were taken to the nearest ducal castle for
safekeeping, in some cases it was cash money. At
this time the brothers made no effort to promote
the Evangelical movement. To the contrary, on
Cantate Sunday (the 19th of May) there was an-
other Emperial Edict that was delivered to the
Landtag in Stettin and again opposed the teachings
of Luther. Neither the nobility nor the cities ac-
cepted it declaring that in matters of the soul they
could only obey God. On the 8th of July 1529 Duke
Georg opened the Emperial Diet in Speyer with an
attack on Luther’s supporters and the Protestant
Bible. But the Dukes did not follow through with
this. Perhaps Barnim had measured the feelings of
the populace and took no further action for this
reason, but his brother remained an opponent until
his death. It is said that only a few days after the
death of the Duke, whose son and successor
Philipp was still in the Palatinate, that the free
preaching of the Reformation occurred in the Land-

tag in Stettin and unrest followed. In the last years
before the death of Georg there was tension be-
tween the brothers and at the request of Barnim
preparations were made to divide the duchy, but it
was only temporary because the divided duchy
had only been united for sixty years. Georg's death
on the 9th of May 1531 interrupted these prepara-
tions. His place was taken by his son Philipp, who
was born in the year 1515 and since the death of his
mother in the year 1525 had lived and was reared at
the court of his uncle, Prince Ludwig of the Palati-
nate. In the fall of 1531 at the wish of Barnim the
young Duke returned to Pomerania.

Philipp I was only about 17 years old when he took
over the Duchy and it is clear that under these cir-
cumstances Duke Barnim, who up until this time
had been overshadowed by his brother, now be-
came the dominant one and this was something
that Philipp welcomed. In the Palatinate the young
Duke had been used to different situations and he
had been strongly influenced by his Evangelical
uncle. Runge (Jacob Runge: 1527-1595) reports that
before he left the Palatinate his uncle had admon-
ished him to beware of shedding blood over
matters of faith. When Philipp returned, the process
of dividing the Duchy began again. The commis-
sion to guide this process included Counts Georg,
Wolf von Eberstein and Bishop Erasmus von Man-
teuffel. As a supporter of the old order he declared
that the Dukes should make no changes in matters
of religion. The process of separation was finished
on the 21st of October 1532. Pomerania was to be
divided into two parts and the border was to be a
line from the Swine River to a point 20 Kilometers
west of the Oder River. The decision of which Duke
should get which territory was decided by lot. The
western part, the Duchy of Wolgast, went to
Philipp and the eastern part, the Duchy of Stettin,
went to Barnim. Philipp remained true to the ad-
monition of his uncle, at least in the first years, and
Wolgast did not go to the Evangelical side. As
Runge reports one of his advisors, Jobst von
Dewitz, gradually won him over to the new order
and he placed no obstacles so that the teachings of
Martin Luther could be taught.

To be continued.
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German Records at the Stettin Archives — Continued

Edna Cherney located a list of German church and civil records still in the Stettin Archives and other Polish
Archives. Usually both the German and Polish names for the towns are given, as well as the dates covered

by the records. For more information, contact Edna at echerney@wi.rr.com or at P.O. Box 204, Germantown,
WI 53022. To be continued ...

rk, Notzendorf?, Marienburg, * 1805-1874, oo 1805-1874, + 1805-1874,

ev, Obehlischken?, Insterburg, * 1846-1878, oo 1846-1893, + 1867-1912,

ev, upper loud brook, Dobkow, Jauer/Jawor, * 1676-1757, 0o 1678-1757, + 1678-1757,

rk, upper mountain, Podleg¢rz, s. Upper mountain,

ev, Obernhagen, Lubien G¢my, Regenwalde/Lobez, *, 0o, + 1847-1848,

ev, Obersitzko, Obrzycko, Szamotuly, 1737-1873,

ev, Obomik, Obomiki, 1775-1845,

ev, Ochelhermsdorf, Ochla, Gruenberg/Zielona Gora, 1794-1860,

ev, oil, garrison, Olesnica, Garnizonowe, * 1854-1939, oo 1854-1939, + 1854-1939,

rk, oil, small, Olesnica Mala, Breslau/Wroclaw, 1815-1928,

rk, Oeseln, Osielsko, bromine mountain, s. Osielsk,

ev, Ohlau, Olawa, * 1584-1661, oo 1591-1661, + 1591-1661,

ev, Ohlau, garrison, Olawa, Garnizonowe, * 1912-1937,

ev, Ohlau, garrison, Olawa, Garnizonowe, * 1720-1813, 1817-1906, oo 1720-1813, 1817-1906, + 1720-1813, 1817-
1906,

ev, Oliva, Oliwie, Danzig/Gdansk, * 1835-1874, oo 1935-1938,

rk, Oliva, Oliwie, Danzig/Gdansk, * 1809-1811, 1814-1874, oo 1809-1810, 1814-1874, + 1809-1811, 1814-1874,
rk, Oliva, cathedral, Oliwie, Katedra, Danzig/Gdansk, * 1879ff, oo 1941ff, (+ 1883-1940 vernichtet/destroyed), +
1941ff,

rk, Oliva, cathedral, Oliwie, Katedra, Danzig/Gdansk, * 1593-1878, oo 1597-1912, + 1636-1882,

rk, Olsau, Olza, Kattowitz, 1944ff,

rk, Oltaschin, Oltaszyn, Breslau/Wroclaw, 1812-1830,

ev, Omechau, Miechowa, Kreuzburg/Kluczbork, 1811-1945,

ev, Omechau, Miechowa, Kreuzburg/Kluczbork, * 1777-1788, 1809-1852, oo 1815-1879, + 1793-1855,
ev, Oppeln, garrison, Opole, Gamizonowe, * 1834-1939, oo 1834-1939, + 1834-1939,

rk, Orle/Adlersgrund, Olszewka, we seat, 1772-1939,

ev, Orzeschkowo, Orzeszkowo, Birnbaum/Miedzychod, 1664-1896,

ev, Orzeschkowo, Orzeszkowo, Birnbaum/Miedzychod, 1857-1874, birnbaum,

ev, O, Osie, 1862-1868,

ev, Oschek, Osiek, 1838-1858,

rk, Oschine, Osiny, Kattowitz, 1968ff,

rk, Osielsk/Oeseln, Osielsko, bromine mountain, 1808-1874,

ev, Ossowo, small, Ossowka, 1858-1874,

ev, east forest, Schlesien, Zborowskie, * 1865-1944,

rk, Ostermetz, Ostromecko, Kulm, s. Ostrometzko,

rk, Osterwick, Ostrowite k. Chojnic, * 1710-1719,1752-1816,1838,00 1752-1824, 1838,

ev, Osterwick?, Danziger valley, * 1814-1853, oo 1814-1853, + 1814-1853,

rk, Ostrometzko/Ostermetz, Ostromecko, Kulm, 1826-1831,

ev, Ostrowo, Ostrow Wielkopolski, 1775-1896,

rk, Ostwald, Polomia, s. Pohlom,

ev, Ottendorf, Ocice, Bunzlau/Boleslawiec, * 1729-1757, oo 1729-1757, + 1729-1758,

rk, Oxhoeft, Oksywiu, new city, * 1823-1874, oo 1823-1874, + 1823-1874,

rk, Oxhoeft, Oksywiu, sw. Michala Archaniola, *, oo, + 1839ff,

rk, Padligar, Podlegg¢rz, 1666-1754,

ev, pagenkopf, Bagna, Naugard/Nowogard, *, oo, + 1741-1822,

ev, Palschau?, Marienburg, * 1696-1721, oo 1690-1721, + 1666-1715,

ev, Panthenau, Patnow, Goldberg/Zlotoryja, * 1946, + 1946,

sta, Parchau, Parchowo, * 1874-1891, oo 1874-1890, + 1874-1891,

ev, Pargow?, * 1814-1945, K 1890-1925,

ev, Parlin, spring, Leczyca Pomorska, Naugard/Nowogard, * 1742-1876, oo 1740-1876, + 1739-1876, Konf. 1815,
1817, 1818,

ev, Patschkau, garrison, Paczkow, Garnizonowe, * 1834-1846, oo 1834-1846, + 1834-1846,

ev, Patschkau, garrison, Paczkow, Garnizonowe, * 1834-1850, oo 1834-1850, + 1834-1850,

ev, Patschkau, St. Johannes, Paczkow, sw., * 1618ff, oo 1702ff, + 17601,

sta, Peest, Pieszcz, * 1874-1892, oo 1874-1892, + 1874-1892,

ev, Peetzig/Oder, Piasek, Koenigsberg/Chojna, * 1683-1837, po 1683-1837, + 1683-1837, Konf. 1785-1799,
rk, Pehsken?, Marienwerder, * 1834-1874, 00 1834-1874, + 1834-1874,

ev, Peiskersdorf, Piskorzow, Reichenbach/Dzierzoniow, oo 1736-1773, + 1736-1774,

ev, Persanzig, Parsecko, 1836-1883,

rk, Pestlin?, Ermland, * 1679-1726, 1797-1379, o0 1679-1726, + 1696-1704, 1724-1726, 1788-1826, 1845-1881,
Konvertiten 1697-1702. 1714-1725.
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VOVIVIIIVIIIVIY.

Unsere Bibliothek — Our Library

Library Woes
Computers — they’re wonderful when they
work well ... but ...

Over ten years ago, a computer program was written
especially for our Verein so that we could create a data-
base of library holdings. It allows us to enter title,
author, donor, and physical description of the book,
among other things. We can do a search by subject, title,
author, or donor. We can print out a list of all titles and
authors. Everything went well until the day a visitor
tinkered with the computer and stumbled into our da-
tabase. Yep, we lost data. It meant taking every book off
the shelf, comparing each one to the database, and re-
entering the information that had disappeared.

Our database grew to 20 pages of entries by October of
2007; our latest printout was only 16 pages! You
guessed it. We have lost data again ... but how ... and
when? As time permits, we will again compare what is
on the shelves to what is in the database. Until we dis-
cover the problem, we will not enter any new data, and
we are exploring the possibility of buying new library-
use software, if we can find something to fit our needs
and our pocketbook.

Open Library Sessions

We will continue to offer individual help to researchers
who want to access our library holdings. Summer ses-
sions are tentatively set for the following Sundays, from
2:00 pm to 4:00 pm (yes, “1:00 pm” was a typo in the
March Rundschreiben): July 18, August 22 and September
19. Pre-registration is required. Call (262) 376-7641 or
email erkraft376@att.net.

[PLEASE NOTE: )

To accommodate our Pommerntag visitors, June library
hours will be from 10:00 am to approximately 1:00 pm,
on Saturday, June 26, and on Monday, June 28. On Sun-
day, June 27, there will be genealogy help available in
the Culture Tent. Come and see us with your questions

and your documents that need translating.

J

New Translation
Being Readied for Publication

Pastor Johannes Kummrow’s chronicle of
the church at Hoff, Kreis Greifenberg has
been translated into English by our gifted
friends in Montana, John and Liesel
Hingst. It will be incorporated into the
Verein’s newest publication, The Church at
Hoff, Kreis Greifenberg. Part II will consist
of additional and more current informa-
tion regarding “The Bride of the Sea,”
including the legend of the mermaid,
availability of microfilmed records, tour-
ism at Hoff, and (hopefully) a personal
story of the forced migration from that
area. It is not known yet whether the book
will be in print in time for Pommerntag.
Watch for it.

Frauengruppe

Our group of faithful ladies who gather to
keep our library organized will meet once
more before summer break. That will be
on Thursday, June 10, 2010, from 11:00
am to 2:00 pm, at our Lindenwood Com-
munity Center. New members are
welcome. Bring a sandwich; beverage and
dessert will be provided.

Please note that there will be no meetings
during July and August. The fall session
will begin on Thursday, September 9,
2010. Questions? Call (262) 376-7641.

A huge thank you for all the
help the ladies have pro-
vided to the library over
the past year.
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Queries

Would like to know something about Ludwig-
shorst, Kreis Regenwalde. Where was it, and
who lived there? Write Linda Faust, 918 Ne-
braska Street, Oshkosh, WI 54902.

Need information on Neu Labuhn in Kreis Re-
genwalde. Write Cordell Affeldt, 109 Cumberland
Street, Harrisburg, PA 17102.

Would like to contact families from Neu Stettin.
Are there genealogies for families from that
area? Phone Marlene Krause at (920) 448-6818.

Looking for information on these families:
Harrmann and Harpe in Kreis Kolberg;
Miinchow, Utrecht, and Klunder in Kreis
Deutsch Krone; Brehmer and Steinberg in Kreis
Saatzig. Write Carl Harrmann, W6634 Cty Hwy F,
Brownsville, WI 53006.

Need information on the family name Nienow.
Where did they come from? Write Rich Schultz,
9525 Palmetto, Wauwatosa, Wl 53222.

My Ucker relatives came from Gandelin near
Zirkwitz. Has anyone done any research on that
area? Please write Beverly Graupmann, PO Box
146, Plato, MN 55370.

Looking for information on the family of Wil-
helmina Hackbarth, born in Pommern in 1819,
and married to Gottfried Bennewitz, probably
from the Kolberg area. Also need information on
Caroline Voigt/Vogt from Kolberg area, possibly
Gross Jestin. She was born in 1849 and married
Gottlieb Charles Bennewitz. They came to the
USA in 1881 and settled in lowa. Wilhelmina
Hackbarth had relatives in Franklin County,
Iowa, and also in Wisconsin. Also need informa-
tion on Minna Warschkow, born in Krangen,
Kreis Schlawe in 1894. Came to the USA in 1912.
In Pommern she graduated from a dressmaking
school, maybe in Pollnow, Kreis Schlawe. Does
anyone have information on dressmaking
schools in Pommern? Write Eileen Johnson, 207
Oak Park Circle, Parkersburg, IA 50665.

Folkdance Group Leba Coming from Germany

The folkdance group Pommersche Speeldeel Leba is coming from Erlangen, Germany, to visit our
Pommersche Tanzdeel Freistadt. They will be here from August 1 to August 10, 2010. Arrangements
are being made to have them present some local performances. For a schedule of appearances, check

the Tanzdeel website at ptfusa.org.

With the good news of the Leba visit came the sad news that
Hildegard Haenel died at the age of 94. Her husband, Karl, con-
tinues to astound everyone. He recently celebrated his 107th

birthday.

Hildegard and Karl were the founders and directors of the Leba
dance group. They first visited Freistadt in 1976, when their asso-
ciated folkdance group, Ihna from Erlangen, came to Wisconsin
to perform at the dedication of Old World Wisconsin. The Ger-
mans were hosted by the people in Freistadt. In 1977, people

from Freistadt visited Erlangen, Germany; and in 1977 our Pom-
mersche Tanzdeel Freistadt was founded. In 1978, our
Pommerscher Verein Freistadt was founded. Hildegard and Karl
then made many trips to Freistadt over the years to found and
instruct our Pommersche Tanzdeel.

Email: information@pommerschervereinfreistadt.org —-9— http://www. pommerschervereinfreistadt.org
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PWelcome

Petw Members

Ken & Lois Artlip ...cccoevvvcverrrrnceeennncceeennnnns Mukwonago, WI
Geri Bruesch.....cccoceiiicccccvenneeneen s Saskatoon, Canada
Jerome Kringel........covoemrccmrccersceessceensnen Shorewood, WI
Loren Lindahl ..o nssssnnnns Wahoo, NE
Kathryn Lindschau........cccccvivmrcccnrcccenscceenscenns Racine, WI
Stan RaNN......cco e Reno, NV
Shelley Shepherd ..., Jordan, MN
Christa Sokolenko........cccocerrriiiccciiennennnennn Watertown, WI
David & Wendy Stencil........ccccccervecervceericiennnnns Grafton, WI
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Outdoor BGerman  §estival

Sunday, June 27, 2010 Noon — 6:00 p.m.
Mequon City Park—11333 N. Cedarburg Rd., Mequon, WI

FREE ADMISSION FREE PARKING

Continuous Entertainment

* Alte Kameraden Band
* Pommersche Tanzdeel
+ Ethnic Food

* Cultural Exhibits

+ Genealogy Displays

Sponsared by
Pomimerscher Verela Freistadt
Post Office Box 204
Germantown, WI 53022

Far Mare Information Call
(262)376-7641 or (262)242-0653

Email: infor
Website: http://www. pommerscherverelnfrelstad! org

35th Annual Celebration




